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DRX™ 630

thermal magnetic MCCBs from 320 to 630 A
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For switching, control, isolation and protection of low-voltage electrical lines

Cd

Can be fitted with auxiliaries
Supplied with:

- M8 terminals

- Fixing screws

- Insulating shields (2 for 3P and 3 for 4P)
Fixed thermal and magnetic
Conform to IEC 60947-2
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Cat.Nos

3P
027234
027235
027236
027237

4p
027238
027239
027240
0272 41
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027245
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0272 47
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027250
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0262 51

026247
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Technical characteristics and curves p. 125
Dimensions and installation principle see e-catalogue

DRX 630

Breaking capacity Icu 36 kA (415 V)
In

320 A

400 A

500 A

630 A

Breaking capacity Icu 50 kA (415 V~)
In

320 A

400 A

500 A

630 A

Rotary handles

Direct on DRX
Standard (grey)
Vari-depth handle
Comprising: connecting rod, bracket,

drilling template, mounting accessories,
door locking mechanism

Standard (grey)

Connection accessories

Insulating shields

Used to isolate the connection ﬁ
between each pole ’ﬂ
=

Set of 2 pieces
Sealable terminal shields
Set of 2

IP 20 terminal cover
Set of two terminal covers

Cage terminals
Set of 4 cage terminals for cables
Set of 4 high capacity cage
terminals for cables

Extended front terminals

Set of 4 extended front terminals

0262 51

Pack

1

0262 48

Cat.Nos

3p 4p
0262 48|0 262 49

0263 52|0263 53

0263 52

Connection accessories (continued)

Spreaders
Set of incoming or outgoing
spreaders

Flat terminals

Set of incoming or outgoing
flat terminals

Padlock for DRX 630

1 0262 40 For locking on "OFF" position
(up to 3 locks)
Control and signalling auxiliaries
for DRX 630
For DPX?, DPX3-1 and DRX
Auxiliary contact or fault signal

1 4210 11 For signalling the state of
the contacts or opening of
the MCCB on a fault
Changeover switch 3 A - 240 V~
Shunt releases
Shunt inrrush power 300 V~
Coil voltage

1 4222 39 24V~ and =

1 422240 48V~ and =

1 422241 110 VA and =

1 422242 230V~ and =

1 422243 400V~ and =
Undervoltage releases
Undervoltage power consumption 5 V.
Coil voltage

1 422244 24 V=

1 422245 24V~

1 4222 46 48 Vo

1 4222 47 110 VA and =

1 4222 48 230V~ and =

1 422249 400 V~v and =

Dimensions

ritd

see e-catalogue
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DPX3 630 and 1600

common auxiliaries

DPX3 160, 250, 630 and 1600

power supervision system

422242

Pack Cat.Nos
1 4210 11

4222 39
422240
4222 41
422242
4222 43

[N

4222 44
422245
4222 46
4222 47
422248
422249

- A

1 026190
1 026191

1 4226 23

422248

Auxiliary contact or fault signal

For signalling the state of the contacts
or opening of the MCCB on a fault
For DPX3/DPX3-|

Changeover switch 3 A - 240 V~

Shunt releases

Allow remote tripping of a DPX® or
DPX3-1 630 and DPX® 1600

Shunt inrush power 300 VA

Coil voltage 24 V~ / =

Coil voltage 48 V. / =

Coil voltage 110 Vo / =

Coil voltage 230 VL / =

Coil voltage 400 Vo / =

Undervoltage releases

Allow remote tripping of a DPX® or
DPX3-1 630 and 1600
Consumption: 5 VA

Coil voltage 24 V=

Coil voltage 24 V~

Coil voltage 48 V=

Coil voltage 110-125 V~

Coil voltage 220-240 V~

Coil voltage 380-415 V~

Time-lag (800 ms) undervoltage release

Allow remote tripping of a DPX3/DPX3-1 630 or 1600
Prevents false tripping in the event of power supply
microbreaks
Time-lag modules
Number of modules
230 Vo 3
400 V~ 3
Release
To be equipped with a time-lag
module Cat.Nos 0 261 90/91
For DPX®/DPX3-1 630 and 1600
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Automation control units £ -
for supply invertors p. 157
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Power supervision system

026178

Pack Cat.Nos

1 421083

1 421075
003567

1 026178

1 026179

1 026188

1 026189

1 0261 56

026156

Auxiliary power supply for DPX?

For supplying DPX? electronic units when the circuit
breaker is open or when the current passing through
it is insufficient

Input voltage 24 V. / =

2 modules

Output 250 mA: can supply several circuit breakers
Consumption:

- Thermal-magnetic DPX?® with residual current
protection: 42 mA

- Electronic DPX3: 30 mA

- Electronic DPX® with measurement: 54 mA

- Electronic DPX® with residual current protection:
54 mA

- Electronic DPX® with residual current protection
and measurement: 54 mA

RS485 Modbus communication interface

DPX:? electronic interface

For connecting electronic DPX? (except DPX® 630
and 1600 S1 electronic releases) to an RS485
Modbus communication network

All the information managed by the circuit breaker’s
electronic card will be shared on the Modbus
network

Dimension: 2 modules

Power supply: 24 VAU / =

RS 485 link (2-wire)

Address, speed and coding can be modified with
configurator kit

Modular power supply

230V~ -27V=-0.6 A
2 modules

Remote communication and supervision

Energy management multi-support web servers

Allow remote configuration, test, control and
visualization, via a web browser on PCs,
smartphones, web viewers, tablet computers, of
data collected from: protection devices (DX® add-on
modules with integrated measurement control unit,
DPX® and DMX?®), EMDX® electricity meters and
multi-function measuring units and CX® energy
management system

For 32 Modbus adresses or 32 pulse modules

For 255 Modbus adresses or 32 pulse modules

Legrand Software dedicated to measurement

For displaying the values collected from electricity
meters or multi-function measuring units on a PC
connected to the network

For 32 metering devices (supplied on CD)

For 255 metering devices (supplied on CD)

Door mounting touch screen

Optional touch screen allowing to:

- visualize information coming from DX®, DPX® and
DMX® protection devices and EMDX® multi-function
measuring units and

- control protection devices equipped with the
universal control module Cat.No 4 149 32 (p. 92)
Can manage up to 9 devices

Power supply: 18-30 V =

IP connection

For mounting on door or solid faceplate

Door cut: 92 x 92 mm



DPX™

Performance data (Earth fault) Sg
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DPX™

common auxiliaries

B Technical data

Auxiliary contact or fault signalling contact

Diagram of
auxiliary contact

Maximum service current

Vn

400V a.c.

230 Va.c.

110 Va.c.

230V d.c.

110Vd.c.

48V d.c.

Shunt trip

Vn

In
1.5A
3A
4A
0.25 A
05A
1.7A

T!_I

o1 2

24V a.c./d.c.

48V a.c./d.c.

110 to 130V a.c./d.c.

220 to 250V a.c./d.c.

380 to 440V a.c./d.c.

Pw

300 VA (a.c. 50-60 Hz)

300W (d.c.)

V (working)

>75% Vn

Under voltage releases

Vn 24V a.c./d.c.
48V d.c.
210V a.c.
400V a.c.
Pw 5 VA (a.c. 50-60 Hz)
1.6W (d.c.)
Vs (opening)| < 35 to 70% V.
V (reset) >85% Vo

L1legrand

Diagram of
fault signalling
contact

Diagram of shunt trip

Diagram of under voltage releases

83



DPX™

control and signalling auxiliaries

0261 60

@ Technical data (p. 83)

Auxiliary contact or fault signalling contact

Pack

1/24

I i

Cat. nos.

0261 60

Shunt inrush
power
300 VA

0261 64
0261 65
0261 66
0261 67
0261 68

Undervoltage
power
consumption
5VA

026173
0261 74

0261 83
0261 84

0261 98

0261 83 0261 98

For signalling the state of the contacts or opening of
the MCCB on a fault

For DPX MCCBs from 125 A to 1600 A
Changeover switch 3 A - 240 V

Shunt trip

Allow remote tripping of a DPX

For MCCBS from 16 to 1 600 A
Coil voltage 24 V AC and DC
Coil voltage 48 V AC and DC
Coil voltage 110 V AC and DC
Coil voltage 230 V AC and DC
Coil voltage 400 V AC and DC

Undervoltage releases

For protection against under voltage

For DPX 125

Coil voltage 230 V.
Coil voltage 400 V~

For MCCBS from DPX 160 to DPX 1600

Coil voltage 230 V.
Coil voltage 400 V~

Electronic test unit

For checking the operating characteristics of an
electronic MCCB via 2 n electronic unit PALM 11l C
e identification of the undervoltage release

e checking correct operation of the undervoltage
release

e monitoring of trip curves

e memorisation of causes of last trip : overload,
short-circuit (instantaneous or short delay), earth
fault and phase affected

° memorisation of number of occasions the device
has tripped on a fault since installation

e measurement of current values for each phase

e measurement of internal temperatures of the
device

DPX™

common auxiliaries from 16 to 1600 A

i

L1legrand

-2 fault signal

Shunt releases

Provision of auxiliaries (framewise)

Auxiliary contact or

A single cat. no. 0261 60
auxiliary contact or fault signal
(according to which
compartment is selected)

Fault signalling|  Auxiliary Shunt OR UV
DPX Frames contact contact rel
DPX 125 1 1 1
DPX 160 1 1 1
DPX 250 ER 1 1 1
DPX 250 1 2 1
DPX 630 2 2 1
DPX 1250/ 1600 1 3 1
o
For overload and short circuit
' protection for DC applications
.
' see p. 112

Bold catalogue numbers are products normally available with Legrand (India) stockists.
Cat. nos. that are not bold - delivery within 4 - 8 weeks from the date of order.

Bold packing quantity is our mandatory packing. Orders to be placed by Legrand (India) stockists in multiples of the same.

71
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DPX® 160/250

installation principle

Direct

Plug-in version

Supply invertor type

Auxiliaries mounting

Side mounting motor-driven handle

Front mounting motor-driven handle

93
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A Consignes de sécurité

Ce produit doit étre installé conformément aux régles d'installation et de préférence par
un électricien qualifié. Une installation et une utilisation incorrectes peuvent entrainer des
risques de choc électrique ou d’incendie. Avant d’effectuer l'installation, lire la notice, tenir
compte du lieu de montage spécifique au produit. Ne pas ouvrir, démonter, altérer ou modifier
I'appareil sauf mention particuliére indiquée dans la notice. Tous les produits Legrand doivent
exclusivement étre ouverts et réparés par du personnel formé et habilit¢ par Legrand.
Toute ouverture ou réparation non autorisée annule l'intégralité des responsabilités, droits a
remplacement et garanties. Utiliser exclusivement les accessoires de la marque Legrand.

A GBI,
Safety instructions

This product should be installed in compliance with installation rules, preferably by a
qualified electrician. Incorrect installation and use can lead to risk of electric shock or
fire. Before carrying out the installation, read the instructions and take account of the
product’s specific mounting location. Do not open up, dismantle, alter or modify the device
except where specifically required to do so by the instructions. All Legrand products must
be opened and repaired exclusively by personnel trained and approved by Legrand.
Any unauthorised opening or repair completely cancels all liabilities and the rights to
replacement and guarantees.

Use only Legrand brand accessories.

A Sicherheitshinweise

Dieses Produkt darf nur durch eine Elektro-Fachkraft eingebaut werden. Bei falschem Einbau
bzw. Umgang besteht das Risiko eines elektrischen Schlages oder Brandes.

Vor der Installation die Anleitung lesen, den produktspezifischen Montageort beachten.

Das Gerat vorbehaltlich besonderer, in der Betriebsanleitung angegebener Hinweise
nicht 6ffnen, zerlegen, beschadigen oder abandern. Alle Produkte von Legrand dirfen
ausschlieBlich von durch Legrand geschultes und anerkanntes Personal gedffnet und
repariert werden. Durch unbefugte Offnung oder Reparatur erldschen alle Haftungs-,
Ersatz- und Gewabhrleistungsanspriiche.

Ausschliesslich Zubehor der Marke Legrand benutzen.
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Consignas de seguridad

Este producto debe instalarse conforme a las normas de instalacion y preferiblemente
por un electricista cualificado. Una instalacion y una utilizacion incorrectas pueden
entrafiar riesgos de choque eléctrico o de incendio. Antes de efectuar la instalacion, leer
las instrucciones, tener en cuenta el lugar de montaje especifico del producto. No abrir,
desmontar, alterar o modificar el aparato salvo que esto se indique especificamente en las
instrucciones. Todos los productos Legrand deben ser abiertos y reparados exclusivamente
por personal formado y habilitado por Legrand. Cualquier apertura o reparaciéon no
autorizada anula la totalidad de las responsabilidades, derechos a sustitucién y garantias.
Utilizar exclusivamente los accesorios de la marca Legrand.

A Istruzioni di sicurezza

Questo prodotto deve essere installato in conformita con le regole d'installazione e di
preferenza da un elettricista qualificato. L'eventuale installazione e utilizzo improprio
dello stesso possono comportare rischi di shock elettrico o incendio. Prima di procedere
allinstallazione, leggere attentamente le istruzioni associate e individuare un luogo di
montaggio idoneo in funzione del prodotto. Non aprire, smontare, alterare o modificare
I'apparecchio eccetto speciale menzione indicata nel manuale. Tutti i prodotti Legrand
devono essere esclusivamente aperti e riparati da personale adeguatamente formato e
autorizzato da Legrand. Qualsivoglia apertura o riparazione non autorizzata comporta
I'esclusione di eventuali responsabilita, diritti alla sostituzione e garanzie.

Utilizzare esclusivamente accessori a marchio Legrand.

A Instrucdes de seguranca

Este produto deve ser instalado de acordo com as regras de instalagéo e de preferéncia por
um electricista qualificado. A instalagdo e o uso incorrectos podem provocar riscos de choque
eléctrico ou de incéndio. Antes de efectuar a instalagéo, ler as instrugdes e ter em conta a
localizagdo adequada para a montagem do produto.

N&o abrir, desmontar, alterar ou modificar o aparelho salvo especificagdo em contrario
nas instrugdes do produto. Todos os produtos Legrand s6 devem ser abertos e reparados
exclusivamente por pessoal formado e autorizado pela Legrand. Qualquer abertura ou
reparagdo ndo autorizada cancela todas as responsabilidades, direitos de substituicdo e
garantias. Utilizar exclusivamente os acessorios da marca Legrand.

A Mepb! NpeAoCTOPOKHOCTH

YcTaHoBKa [aHHOTO W3Aenusi [OMKHA BbIMOMHATLCS B COOTBETCTBMM C MpaBunamu
MOHTaXa W NPeAnoYTUTENbHO KBaNMMULMPOBaHHLIM 3NEKTPUKOM. HenpaBunbHbI MOHTax
WY HapylueHue npaBun 3KCMyaTauuu WU3Aenust MOryT MpUBECTU K BO3HWUKHOBEHWIO
roxxapa Mnu NopaxeHuio aNeKTPUYECKUM TOKOM.

Mepen MOHTaXOM HEOGXOAUMO BHUMATENbHO O3HAKOMUTBLCS C AAHHOW WMHCTPYKLMEN, a Takke
NPVHATE BO BHUMaHWe TpeboBaHWA K MeCTy YCTaHOBKM Mapenus. 3anpelyaeTcst BCKpbiBaTb
KOpryC u3fjenusi, a Takke pasbuparb, BbIBOOUTb M3 CTPOSt UM MOaMcVLMpOBaTL W3aenve,
KpPOME CIly4aeB, OrOBOPEHHbIX B MHCTPYKLMW. BckpbiTe u pemoHT uspenwii mapkv Legrand
MOTYT BbIMOMHATECA TOMBKO cneuyanuctamm, obyYeHHbIMA U AOMYLLEHHBIMA K Takum paBoTam
KomnaHuein Legrand. HecaHKUMOHMPOBaHHOE BCKPbITUE UIN BbINOSTHEHWE PEMOHTHbIX paboTt
MOCTOPOHHUMM JIMLIAMM JIMLLIAET 3aKOHHOWM Curbl NMiobble TpebGoBaHWsi 06 OTBETCTBEHHOCTH,
3aMeHe WM rapaHTuiiHoM obcnymeaHun. [py peMoHTe WK rapaHTUiHOM OBCTy>KUBaHUN
1Cronb3oBaTh TOMbKO 3anacHble YacTu Mapku Legrand.

A Przepisy bezpieczefistwa

Produkt ten powinien byé montowany zgodnie z zasadami instalacji, najlepiej przez
wykwalifikowanego elektryka. Niepoprawna instalacja lub zte uzytkowanie moga
spowodowaé ryzyko porazenia pradem lub pozaru. Przed przystgpieniem do instalacji,
zapoznaé si¢ z instrukcjg i uwzgledni¢ miejsce montazu urzadzenia. Nie otwiera¢, nie
demontowac ani nie modyfikowa¢ urzadzenia, jesli nie ma na ten temat specjalnej wzmianki
w instrukcji. Wszystkie produkty Legrand moga byé otwierane i naprawiane wytgcznie
przez pracownikéw przeszkolonych i upowaznionych przez Legrand. Kazde otwarcie
lub naprawa dokonane bez odpowiedniego upowaznienia zwalnia Legrand od wszelkiej
odpowiedzialno$ci, powoduje utrate prawa do wymiany produktu i wygasniecie gwarangii.
Uzywac¢ wytacznie oryginalnych czesci marki Legrand.

Bu Uriin montaj kurallarina uygun olarak ve tercihen yetkili bir elekirikgi tarafindan
yerlestirilimelidir. Hatali bir yerlestirme ve kullanim, elektrik garpmasina veya yangina neden
olabilir. Yerlestirmeden d6nce, talimatlari okuyun ve uriine 6zgii montaj yerine dikkat ediniz.
Kilavuzda aksi belirtiimedigi sirece cihazi agmayin, sdkmeyin veya uzerinde degisiklik
yapmayin. Tim Legrand rinlerinin yalniz Legrand tarafindan egitilmis ve yetkilendirilmis
personel tarafindan agilmasi ve tamir edilmesi gerekir. izin veriimeyen herhangi bir agiima
veya tamir, tim sorumluluklari, degistirme haklarini ve garantileri iptal eder.

Yalnizca Legrand marka aksesuarlari kullanin.
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